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Choice to embrace Islam!

Even if We had sent them the angels, made the dead speak
to them, and assembled before their own eyes every sign
‘they demanded’, they still would not have believed—
unless Allah so willed. But most of them are unaware "of
this". (6:111)

The people under discussion are so perverse that they do
not prefer to embrace the Truth in preference to falsehood
by exercising their freedom of choice. God does not
intervene to make someone Muslim by force because this
undermines the purpose of the creation of mankind. God
wants to test humanity, so they accept the truth by their
own choice.
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Satanic forces want to derail Prophetic Mission!

And so, We have made for every prophet enemies—
devilish humans and jinn—whispering to one another with
elegant words of deception. Had it been your Lord’s Will,
they would not have done such a thing. So, leave them and
their deceit. (6:112)

The Prophet (peace be on him) is told that he should not be
worried even if the evil ones among both mankind and the
jinn stood united against his mission and opposed him with
all their resources. For this was not the first time that such
a thing had happened. Whenever a Prophet came and tried
to lead people to the Truth, all the satanic forces joined
hands to defeat his mission.
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Who are the followers of Satan?

So that the hearts of those who do not believe in the
Hereafter may be receptive to this attractive delusion, be
pleased with it, and be persistent in their evil pursuits.
(6:113)
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"Say, O Prophet’ Shall | look upon anyone apart from Allah
for judgement when it is He Who has revealed to you the
Book perfectly explained? Those who were previously
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given the Scripture know that it has been revealed "to you’
from your Lord. So do not be one of those who doubt.
(6:114)

This verse explains that all original Divine Scriptures
consists of true understanding of the mission of the
Prophets (peace be on them all). Their original teachings
will confirm that everything in the Qur’an is perfectly true
and in fact constitutes that eternal truth which cannot
suffer any alteration or modification.
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Qur’an: The eternal words of truth

The Word of your Lord has been perfected in truth and
justice. None can change His Words. And He is the All-
Hearing, All- Knowing. (6:115)
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Majority is not a criterion!

'O Prophet!" If you were to obey most of those on earth,
they would lead you away from Allah’s Way. They follow
nothing but assumptions and they are merely guessing.
(6:116)
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One should not blindly follow the majority because it not the
right way or criteria to take a side. The majority tend to
follow their conjectures and fancies rather than sound
knowledge. Their beliefs, their ideas and concepts, their
philosophies of life, the guiding principles of their conduct
— all these are founded on conjecture. On the contrary, the
way of life which pleases God, was revealed by Him, and
hence is based on true knowledge rather than conjecture.
Instead of trying to discover the lifestyle of the majority, a
seeker of truth should, therefore, persevere in the way
prescribed by God, even if he finds himself to be a solo
traveller.
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Indeed, your Lord knows best who has strayed from His
Way and who is ‘rightly’ guided. (6:117)
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So, eat only of what is slaughtered in Allah’s Name if you
honestly believe in His revelations. (6:118)
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Why should you not eat of what is slaughtered in Allah’s
Name when He has already explained to you what He has
forbidden to you—except when compelled by necessity?
Many "deviants’ certainly mislead others by their whims out
of ignorance. Surely your Lord knows the transgressors
best. (6:119)
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Abstain from sin, be it either open or secret. Indeed those
who commit sins shall surely be recompensed for that
which they used to commit. (8:120)
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Do not eat of what is not slaughtered in Allah’s Name. For
that would certainly be "an act of  disobedience. Surely the
devils whisper to their "Thuman’ associates to argue with
you. If you were to obey them, then you 'too” would be
polytheists. (6:121)
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The difference between guided and misguided!

And is he who was deceased, then We gave him life and
made for him a light to walk by among mankind, be
compared to those in complete darkness from which they
can never emerge? That is how the misdeeds of the
disbelievers have been made appealing to them. (6:122)

The Quran often compares disbelief to lifelessness
whereas belief is compared to life and the ability to see the
truth.
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Thus, We have appointed the leaders of the wicked ones in
every land to weave their plots; but in truth they plot only to
their own harm, without even realizing it. (6:123)
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Prophethood is a Privilege!

Whenever a sign comes to them, they say, “We will never
believe until we receive what Allah’s messengers
received.” Allah knows best where to place His message.
The wicked will soon be overwhelmed by humiliation from
Allah and a severe punishment for their evil plots. (6:124)

w2 p LS et r L) S P ol eatard 5 FUisr ol
il Fog s e oS LS 6 1l e se LESE FDtr
LU IS A e §TGr e S T L s e
6 &) 26365 135 G T 3T VLS LTI e dafael
eI A kol ISR - 045 33l T e A3 A8 G 3 O

S U Aol il il Jadg & ale] 80 Whoizbet a2 i LTy
3016 1 G5 Mt FEC W MNP RNy
I sl .:«Ulfu‘b P Y SO TNy 9 1 ké(}@fdld/z?l b L3 el
bl isesinrt ol 40 E s reatrelin  § Eol U oS s L
-%d;,wgf‘; F e (8 18"

L frs 035856 S L Bialh L8 40 e e ia Gl Lol
J ‘Lﬁﬁndf oW SN L L sty i a5 3L e o) it 7

K2 bl tises T AL un oS ni$sJI L un o )y inderl
Jv»&s:f/ U )Jﬁtug DIy 1O {)’u’ u,zéno‘f & gl
f:/r 1 (_/h?zén:ab‘@;’ — :«J uf/“ -(f'{ uf@ffjﬁl‘gﬁc nu‘f uﬁg:»:c‘gdbé?"

20



8o/l _UT}JL[;

e s SNt S5 nzand nf bkt LS _igi? Pene yL
2 W SN B e,

JJAJO!-JMC/&U.{J.’J

(125-¢01) <03kl ¥ Gl Lo Gadh & Jadg AU Slal) b iy L
S S PIPE-S Y SLE iérmw 61l = I I A
Jla:-ﬂpa"]’d}’J(d@ﬁ)ukfﬂukf‘al}},)l&ulﬂéjl;ﬁ)ﬂljuﬁl/&..iéu’l‘gt'qlgw){
-‘LQ)/LW:(:JC(JUU?UJQ{I.LC)

Whoever Allah wills to guide, He opens their heart to Islam.
But whoever He wills to leave astray, He makes their chest
narrow and constricted as if they were climbing up into the
sky (uphill). This is how Allah dooms those who disbelieve.
(6:125)

‘To open someone’s heart to Islam’ means to make him feel
fully convinced of the truth of Islam and to remove all his
doubts, hesitations, and reluctance.
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That is your Lord’s Path—perfectly straight. We have
already made the signs clear to those who are willing to
receive admonition. (6:126)
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The Abode of Peace

They will have the Home of Peace with their Lord, Who will
be their Guardian because of what they used to do. (6:127)

The righteous will enjoy the Abode of Peace since there
they will be safe from every misfortune and euvil.
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"Consider’ the Day He will gather them "all’ together and
say, “O assembly of Jinn! You misled humans in great
numbers.” And their human associates will say, “Our Lord!
We benefited from each other’s company, but now we have
reached the term which You appointed for us.” "Then’ He
will say, “The Fire is your home, yours to stay in forever,
except whoever Allah wills to spare.” Surely your Lord is
All-Wise, All-Knowing. (6:128)

The term Jinn here refers to the evil ones among the Jinn.
Bad Jinn and bad humans had derived unfair benefit from
one another and had served their selfish ends by mutual
deception. The last part of the verse explains that even
though God has the right to punish whoever He wishes and
to forgive whoever He wishes, His punishing and forgiving
will be neither arbitrary nor whimsical. It will rather be
founded on absolute knowledge and wisdom. God will
forgive those whom He knows not to be responsible for
their guilt, and thus not liable to punishment according to
His wisdom and justice.
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"Allah will ask,” “O assembly of Jinn and humans! Did
messengers not come from among you, proclaiming My
revelations and warning you of the coming of this Day of
yours?” They will say, “We confess against ourselves!” For
they have been deluded by "their’ worldly life. And they will
testify against themselves that they had disbelieved.
(6:130)

The wrong doers would confess that even though the
Prophets had come in order to inform them of the Truth, it
was their own fault that they did not respond to their call.
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They will also acknowledge that the Truth had been
conveyed to them and that they had refused to accept it.
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Purpose of sending Prophets:

This "sending of the messengers’ is because your Lord
would never destroy a society for their wrongdoing while
its people are unaware "of the truth'. (6:131)

God does not want His creatures to have excuse or a
reason to complain that He had left them ignorant of the
Right Path, and then convicted them of disobedience. God
has forestalled any such grievance by sending Prophets
and revealing Holy Books to warn people. If people
continue to falter in spite of God’s arrangements for their
guidance, they themselves are to blame. They have no
justification for blaming their misfortune on God.
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Everyone is assigned a degree according to his deed. Your
Lord is not heedless of what they do. (6:132)
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Your Lord is full of compassion!

Your Lord is the Self-Sufficient, Full of Mercy. If He wills, He
can do away with you and replace you with whoever He

wills, just as He produced you from the offspring of other
people. (6:133)

The Qur’anic statement: ‘Your Lord is Self-Sufficient’
signifies that God needs nothing from anyone, that none of
His interests will be jeopardized by disobedience to Him,
and that no benefit will accrue to Him from obedience. Even
if all human beings became disobedient, God’s dominion
will not shrink. Nor will His dominion expand if everybody
were to become obedient and serve and worship Him as
they ought to. God is dependent neither upon their show of
veneration nor upon their offerings. He lavishes His
limitless treasures on human beings and seeks nothing in
return. The other statement that ‘Your Lord is full of
compassion’, has been made here to emphasize two
things. First, that when God urges human beings to follow
the Right Way and asks them not to do anything in conflict
with Ultimate Reality, He does so because good conduct is
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beneficial to man himself, as evil conduct is harmful to him.
Hence itis out of sheer benevolence that God urges man to
develop righteous conduct, for it will raise him to great
heights, and He urges him to avoid evil conduct because it
will lead to his own degradation. Second, that God is not
unduly stern in judging man. He gets no pleasure from
punishing people. He is not on the look-out for slight lapses
for which to convict and persecute people. God is highly
compassionate towards all His creatures and governs with
utmost mercy and benevolence, and the same
characterizes His dealings with human beings as well.
Hence, He constantly forgives the sins of people. Many
disobey, indulge in sins, commit crimes, disregard God’s
commands, even though they are nourished by the
sustenance He provides. God, nevertheless, continually
treats them with forbearance and forgives them. Again and
again, He grants them respite in order that they may take
heed, understand things properly and reform themselves.
Had He been excessively stern, He could even have
obliterated them instantly and raised up another people.
He could have put an end to humanity and brought into
being an altogether different species of creation.
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Day of Accountability

Indeed, what you are promised is coming, and you will not
cause failure [to Allah]. (6:134)

This refers to the Resurrection, when human beings of
every epoch will be raised anew and made to stand before
God for final judgement. The Verse means that the day of
accountability is inevitable, and you can’t run away from
the Day of Judgement.
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Who will succeed at the end!

Say: O my people! Persist in your ways, for | "'too” will
persist in mine. You will soon know who will have
succession in the end. Indeed, the wrongdoers will never
succeed. (6:135)

If people prefer to ignore the Prophet’s admonition and do
not recant their misconduct, they are free to follow their
chosen path, but they should also let the Prophet (peace be
on him) and Muslims to choose and follow their path. The
ultimate results of their conduct will, in due time, become
evident to all.
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The pagans set aside for Allah a share of the produce and
cattle He created, saying, “This "portion’ is for Allah,” so
they claim, “and this "one’ for our associate-gods.” Yet the
portion of their associate-gods is not shared with Allah
while Allah’s portion is shared with their associate-gods.
What unfair judgment! (6:135)
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Likewise, the pagans’ associates have made it appealing
to them to kill their own children—only leading to their
destruction as well as confusion in their faith. Had it been
Allah’s Will, they would not have done such a thing. So,
leave them and their falsehood. (6:137)
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They say, “These cattle and crops are reserved—none may
eat them except those we permit,” so they claim. Some
other cattle are exempted from labour and others are not
slaughtered in Allah’s Name—falsely attributing lies to
Him. He will repay them for their lies. (6:138)
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There was a practice among the people of Arabia whereby
they used to dedicate certain animals and farms to certain
shrines. These special offerings could not be used by
everybody. An elaborate code laid down what kind of
offering could be used by what kind of people. God not only
judges such practices to be polytheistic, but also censures
them as man-made innovations. God had neither
encumbered human beings with the need to make any of
those offerings and consecrations nor imposed those
restrictions on what they consume. These were the wilful
inventions of some people who attributed to themselves
the authority to make laws as they pleased. Some
narrations indicate that there were certain ritual offerings,
and that on certain occasions animals were consecrated
for sacrifice at which it was deemed unlawful to pronounce
the name of God. Every care was taken not to pronounce
the name of God at the time of milking, mounting,
slaughtering, and eating of such animals. Even though
those rules had not been laid down by God, people followed
them under the false impression that they had been
prescribed by God. They could not adduce any injunction
from God in support of such a belief, and all that they could
claim was that it was an integral part of their ancestors’
way of life.
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They "also’ say, “The offspring of this cattle is reserved for
our males and forbidden to our females; but if it is stillborn,
they may all share it.” He will repay them for their
falsehood. Surely, He is All-Wise, All-Knowing. (6:139)

One of the provisions of this self-contrived religious code
of the Arabs was that the flesh of the certain young animals
might be eaten by males but not by females. This culture of
discrimination is being condemned here.
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Inhuman Customs

Lost indeed are those who have murdered their own
children foolishly out of ignorance and have forbidden
what Allah has provided for them—falsely attributing lies to
Allah. They have certainly strayed and are not "rightly’
guided. (6:140)

Before Islam, some people had introduced such inhuman
customs as infanticide without any justification. This
inhuman practise of murdering children was abolished by
Islam.
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He is the One Who produces gardens—both cultivated and
wild — and palm trees, crops of different flavours, olives,
and pomegranates—similar ‘in shape’, but dissimilar "in
taste’. Eat of the fruit they bear and pay the dues at
harvest, but do not waste. Surely, He does not like the
wasteful. (6:141)
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Animals for Benefit

Some cattle are large others are small. Eat of what Allah
has provided for you and do not follow Satan’s footsteps.
Certainly, he is your sworn enemy. (6:142)

Strong cattle like camels and horses can be used for ride,
whereas smaller ones like goats and sheep are not suitable
for ride and labour but are good for their meat, milk, wool
etc.
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False ancestral customs

Tell me based on knowledge if you are telling the truth.
(6:142)

Come forward with arguments based on sound, reliable
knowledge, rather than with arguments which have no
authority except that of ancestral tradition, conjecture, or
superstition.
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Were you present when Allah gave you this
commandment?” Who does more wrong than those who
fabricate lies against Allah to mislead others without "any’
knowledge? Surely Allah does not guide the wrongdoing
people. (6:144)
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All good things are permissible!

Say, 'O Prophet’ “l do not find in what has been revealed to
me anything forbidden to eat except carrion, running
blood, swine—which is impure—or a sinful offering in the
name of anyone other than Allah. But if someone is
compelled by necessity—neither driven by desire nor
exceeding immediate need—then surely your Lord is All-
Forgiving, Most Merciful.” (6:145)
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Repentance attracts Allah’s Mercy

But if they deny you "O Prophet’, say, “Your Lord is infinite
in mercy, yet His punishment will not be averted from the
wicked people.” (6:147)

If they could still give up their disobedience and return to
the obedience of God, they would find Him ready to
embrace them with His mercy. But if they persisted, they
should remember that no one could save them from His
wrath.
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Those who associated with Allah will argue, “Had it been
Allah’s Will, neither we nor our forefathers would have
associated others with Him "in worship™ or made anything
unlawful.” Likewise, those before them rejected the truth
until they tasted Our punishment. Ask 'them, O Prophet’
“Do you have any knowledge that you can produce for us?
Surely you follow nothing but "false’ assumptions and you
do nothing but lie.” (6:148)

Their apology for their crimes and misdeeds would be that
had Allah not willed, they would not have been able to do
what they did. Hence, since they were doing was in the
knowledge of God, everything was justified. This Verse
provides a complete refutation of their apology. In order to
understand it fully, careful analysis is required. In the first
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place they are told that citing God’s will to justify one’s
errors and misdeeds and making it a pretext for refusing to
accept true guidance was the practice of the evildoers
before them. But they should remember that this had led to
their ruin and they themselves were witnesses to the evil
consequences of deviation from the Truth. If people are
enabled by God’s will to associate others with Him in His
divinity and prohibit clean things, that did not mean that
they are not answerable for their misdeeds. On the
contrary, everyone will be held responsible for choosing
false ways, for having a false belief, and for doing wrong
deeds.
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Say: Allah has the most conclusive argument. Had it been
His Will, He would have easily imposed guidance upon all
of you. (6:149)
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Say, 'O Prophet’ Bring your witnesses who can testify that
Allah has forbidden this. If they "falsely’ testify, do not
testify with them. And do not follow the desires of those
who deny Our proofs, disbelieve in the Hereafter, and set
up equals with their Lord. (6:150)
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Say: Come, | will recite what your Lord has prohibited to
you. [He commands] that you do not associate anything
with Him, and to parents’ polite treatment, and do not Kkill
your children out of poverty; We will provide for you and
them. And do not approach immoralities — what is apparent
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of them and what is concealed. And do not kill the soul
which Allah has forbidden except by [legal] right. This has
He instructed you that you may use reason. (6:151)
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And do not approach the orphan's property except in a way
that is best [i.e., intending improvement] until he reaches
maturity. And give full measure and weight in justice. We
do not charge any soul except [with that within] its
capacity. And when you speak [i.e., testify], be just, even
if [it concerns] a near relative (or close friend). And fulfil
Allah’s covenant. He has instructed you that you may
remember. (6:152)

J}‘U”AUW{JL{ﬁ’JL
SB35 2 U1 LS 515 U p T2 Gobs w3 SAF IS 5
At $l ot i S Bue e bt f N St e L1
Kt b b S 1y ENSNE NI T eSS o S
L 2 80P ks

DAL 7 3 /ug A LAt LIt Eally B 13835
ST atres u,“‘l” 5 & LU SO LSl f 17T} 1| Gl i
A LGS 2 I Y B LTS St kg
LMs See Pt E LS 2 w3 LS i S5
F 2560 e SNzl S S LS, u“” g ‘41;’/‘};’ e fe P
Mg T 5 sy s\ag 50 JSI 2 I LS S 1 U ity
1 s/ U Sy GGz S e 1 SUESI b e bt g b
e S tis i S PES P8 S 15 L 1r. 38 S s b S5 U e

60



8o/l _QT})L[;

KU e Hhes /5:-4.‘)” uutgfﬂ” mic S5t AU 3 EUIT 21/
et F LTS RIS S5 S s S o )

2yl s b SUNPR S by e LTl 1\ N Ll ClES Y
W GA S A S o 6 S L i 25 K et Sien S S 2 S
.vzf S J’ 4 u?trétut?nz;_gdﬂ ¥ /,,4_~,yu.‘.gmtd;}'m,lf‘ﬁim-z.f /
Y.

5 N Lo (® T Uiy oo S S e 28 1358 13 (5 315 131818 236 )3
g d ap £ 5o U £ LI st 1 sl 15 B g2 2 Bl o 1z
LU1fe-nsZ e §Urs LN UEUtn e usgn /T Sustset1 Zta)
A bt 256 esBiind o A7 =l u‘!@.f St AL usglec t/gdap
S Ry NP S W R I AT I,

s usud sl S~ e

aSuiny a81 dusakiai (8 A& (35408 JAA) 135 Ve bpdle Laadiids afea 130 (3
(15361 -G 3a aKa] 4

‘Cq )lﬁq;oDJ Al u:,‘?/ o»l.? c'//,:u!“ lém /})J}'}/ ¢u 103 l,v“a:/ljlp,gwl ﬁ‘u‘ﬂ.ﬁd..ul
Jlgnjb’k:z/jf t’+§;f k51U

And, this is My path, which is straight, so follow it; and do
not follow [other] ways, for you will be separated from His
way. He has instructed you that you may become
righteous. (6:153)
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Additionally, We gave Moses the Scripture, completing the
favour upon those who do good, detailing everything, and
as a guide and a mercy, so perhaps they would be certain
of the meeting with their Lord. (6:152)

Believe in ‘meeting with the Lord’ signifies the conviction
that one is answerable to God, and which leads one to
adopt responsible behaviour in life. The statement made
here could mean that the teachings of the Divine Scripture
to Moses could itself create a sense of responsibility in his
community.
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And this [Quran] is a Book We have revealed [which is]
blessed, so follow it and fear Allah that you may receive
mercy. (6:152)
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Qur’an: Book of Guide and Mercy

Nor can you say, “If only the Scriptures had been revealed
to us, we would have been better guided than they.” Now
there has come to you from your Lord a clear proofi.e., the
Quran—a guide and mercy. Who then does more wrong
than those who deny Allah’s revelations and turn away
from them? We will reward those who turn away from Our
revelations with a dreadful punishment for turning away.
(6:157)

Signs of Allah’ include the teachings embodied in the
Qur’an. They are also manifest in the noble life of the
Prophet (peace be on him), and the pure lives of those who
believed in him. They also include the natural phenomena
to which the Qur’an refers in support of its message.
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Tokens of approach of the Day of Reckoning

Are they waiting for the angels (to come and collect their
souls), or your Lord "Himself’, or they are waiting for some
special signs of your Lord? On the Day your Lord’s signs
arrive, belief will not benefit those who did not believe
earlier or those who did no good through their faith. Say,
“Keep waiting! We too are waiting. (6:158)

That is, either tokens of the approach of the Day of
Reckoning or God’s scourge or any other sign that will
uncover the Truth, after which there will be no reason left
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for testing humans. Those tokens will be so clear that after
their appearance it will neither avail the unbeliever to
repent of his unbelief nor the disobedient to forsake his
disobedience. This refers to sinful believers who neither
did any good nor repented before the time of their death or
the arrival of the Day of Judgment.
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Making Sects and division in Faith is unacceptable!

Indeed, those who have divided their religion and become
sects. You, [O Muhammad] are not [associated] with them
in anything. Their affair is only [left] to Allah; then He will
inform them about what they used to do. (6:159)

This is addressed to the Prophet (peace be on him) and
through him to all followers of Islam. This was the religion
entrusted to man at the beginning of human life. The
religions which emerged later stemmed from the perverted
ingenuity of man, from his baser lusts, and from an
exaggerated sense of devotion to venerable personalities.
Such factors corrupted the original religion and overlaid it
with harmful innovations. Hence, people modified and
distorted the original beliefs by mixing them with products
of their conjecture and philosophical thinking. More and
more innovations were added to the original practices of
the divine faith. People showed excessive veneration for
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some Prophets and directed their rancour and hatred
against the others. Thus, there emerged innumerable
religions and sects, the birth of each new sect leading to
the fragmentation of humanity into an ever-increasing
number of mutually hostile groups. Anyone who decides to
follow the divine faith must therefore cut himself off from all
factions and stay on straight path.
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Whoever comes [on the Day of Judgement] with a good
deed will have ten times the like thereof [to his credit], and
whoever comes with an evil deed will not be recompensed
except the like thereof; and they will not be wronged.
(6:160)
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Say, 'O Prophet,” “Surely my Lord has guided me to the
Straight Path, a perfect way, the faith of Abraham, the
upright, who was not one of the polytheists.” (6:161)

The ‘Way of Abraham’ is one further indication of the way
of the Divine Faith which is required to follow. This way
could also have been designated as the way of Moses or of
Jesus But since their names have become falsely
associated with Judaism and Christianity respectively, it
was necessary to call it the Way of Abraham’. Moreover,
Abraham was acknowledged by both the Jews and the
Christians as rightly guided and both knew, of course, that
he lived long before either Judaism or Christianity was
born. In the same way, the polytheists of Arabia also
considered Abraham to be rightly guided. Despite their
ignorance, they at least acknowledged that Prophet
Abraham was a righteous man, who had founded the
Ka’bah, was a worshipper of One God.
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Say, "Indeed, my prayer, my rites of sacrifice, my living and
my dying are for Allah, Lord of the worlds.
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Say, 'O Prophet’ “Should | seek a lord other than Allah
while He is the Lord of everything?” No one will reap except
what they sow. No soul burdened with sin will bear the
burden of another. Then to your Lord is your return, and He
will inform you of your differences. (6:164)
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No one will bear the burden of another person.
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He is the One Who has placed you as successors on earth
and elevated some of you in rank over others, so He may
test you with what He has given you. Surely your Lord is
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swift in punishment, but He is certainly All-Forgiving, Most
Merciful. (6:165)

This statement embodies three important points:

First, that human beings as such are vicegerents of God on
earth, so that God has entrusted them with many things
and endowed them with the power to use them.

Second, it is God Himself Who has created differences of
rank among His creation. The trust placed in some is more
than that of others. Some men have been granted control
of more resources than others. Some are more gifted in
respect of their abilities. Likewise, some human beings
have been placed under the trust of others.

Third, all this is indeed designed to test humans. The entire
life of a human is in fact, a vast examination wherein man is
being tested about the trust he has received from God: how
sensitive he is to that trust, to what extent he lives up to it,
and to what extent he proves to be competent with it. What
position a person will be able to attain in the Next Life
depends on the result of this test.
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Chapter - 7: The Elevations

A Place between Paradise and Hell
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Subject: Invitation to the Mission of Islam

The principal subject of this surah is Invitation to the Divine
Message and Mission of Prophet (PBUH).

Background and Summary of Surah

This Surah was revealed in the last year of the Holy
Prophet's life at Makkah. The Messenger had spent a long
time in admonishing the people of Makkah without any
tangible effect on them. But they had turned a deaf ear to
his message and become so obdurate and antagonistic
that, in accordance with the Divine Design, the Messenger
was going to be commanded to leave them and turn to
other people. That is why they are being admonished to
consider the Divine Message. At the same time, they are
being warned the consequences that followed the wrong
attitude of the former people towards their Prophets.

Now that the Holy Prophet was going to migrate from
Makkah, the concluding portion of the address has been
directed towards the people of the Book (Divine
Scriptures), with whom he was going to come into contact.
This meant that the time of migration was coming near, and
the Mission of Islam was going to be extended to mankind
in general and was not to be confined to his own people in
particular as before.

At the end of the Surah, some instructions have been given
to the Holy Prophet and his followers for carrying out the
work of the Da’wah of Islam with wisdom. The most
important of these is that they should show patience and
exercise restraint in answer to the provocations of their
opponents. Above all, they have been advised that under

e
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stress of the excitement of feeling, they should not take any
wrong step that might harm their cause.

Main topics of this Surah

In this passage, the people have been invited to follow the
Faith of Islam and warned of the consequences if they
oppose the message and mission of Prophet. (Verses:1-10)

The story of Adam & Eve has been related with a view to
warning theri descendants against the evil devices of
Satan who is ever ready to mislead them as he did in the
case of Adam and Eve. (Verses: 11-25)

This passage contains some Divine instructions, and
contrasts these with Satan's instructions, and depicts a
graphic picture of the results and the consequences of the
two. (Verses: 26-53)

As the Message has been sent down by Allah (Who is the
Creator of the heavens and the earth and everything in
them), it should be followed. It gives life to dead souls. The
example of divine guidance is like the rain which gives life
to the dead land. (Verses: 54-58)

Events from the lives of some well-known Prophets - Noah,
Hud, Salih, Lot, Shuaib, Moses (Allah's peace be upon them
all) -- have been related to show the consequences of the
rejection of the Message, and the addressees of Prophet
Muhammad (Allah's peace be upon him) have been
admonished to accept and follow the Message in order to
get salvation in the hereafter. (Verses: 59-171)

At the end of the Surah, the whole mankind has been
reminded very appropriately of the Covenant that was
made at the time of the appointment of Adam as the
Vicegerent of Allah so that all of his descendants should
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remember it and accept and follow the Message that was
delivered by the Holy Prophet. (Verse: 172-174)

The example of the one who had the knowledge of the
Message but discarded it, has been cited as a warning to
those who were treating the Message as false; they have
been exhorted to use their faculties to recognize the
Message; otherwise, they will be losers in the hereafter.
(Verses: 175-179)

In this concluding portion of the Surah, some deviations of
those who do not use their faculties properly to understand
the Message have been dealt with and they have been
admonished, reproved, and warned of the serious
consequences of their antagonistic attitude towards the
Message of the Holy Prophet. (Verses: 180-198)

In conclusion, instructions have been given to the Holy
Prophet, and through him to his followers, about the
attitude they should adopt towards those who oppose the
Message and deviate from it. (Verse: 199-206)
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Preach without fear and disregard the opponents!

"This is™ a Scripture sent down to you 'O Prophet’—do not
let anxiety into your heart regarding it—so with it you may
warn "the humankind’. And (This Qur’an) is a reminder for
those who have faith. (7:2)

The Prophet (peace be on him) is directed to preach his
Message without fear and hesitation and disregard his
opponents’ response. Such opponents may well be
offended by his preaching of the Message, or may, hold it
to ridicule, or go about maliciously twisting it, or acting
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with greater hostility. So, Focus on your responsibility of
Da’'wah and ignore the opponents and their ridiculous
actions.
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Follow, [O mankind], what has been revealed to you from
your Lord! and do not take others as guardians besides
Him. How seldom are you mindful! (7:3)

The central theme of the whole surah, and of the present
discourse, is the guidance which man needs in order to live
awholesome life, the knowledge which he requires in order
to understand the reality of the universe and his own being
and the purpose of his existence; the principles which he
needs to serve as the basis for morality and social life as
well as culture and civilization. In this regard man should
look to God alone and follow exclusively, the Guidance
which He has communicated to mankind through His
Messenger. To look to anyone other than God is dangerous
for it has always spelled disaster in the past and will always
spell disaster in the future. In this verse the word awl/iya’
(masters) refers to those whom one blindly follows instead
of God.
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Imagine” how many societies We have destroyed! Our
torment took them by surprise "while sleeping™ at night or
midday. (7:4)
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Confession of Sins and Evil doing!

And when Our scourge fell upon them their only plea was:
‘We were indeed wrongdoers’. (7:5)

People can learn a lesson from the tragic fate of those
nations that spurned God’s Guidance.

The words uttered by, the evil-doers: ‘We are indeed wrong
doers, emphasizes two points, First, that it is pointless for
one to realize and repent of one’s wrong-doing after the
time for such repentance is past. Individuals and
communities who allow the term granted to them to be
wasted in heedlessness and frivolity, who turn a deaf ear
to those who invite them to the truth, have so often been
overtaken in the past by God’s punishment. Second, there
are numerous instances of individuals as well as
communities which incontrovertibly prove that when the
wrong-doings of a nation exceed a certain limit, the term
granted to it expires and God’s punishment suddenly
overtakes it. And once a nation is subjected to God’s
punishment, there is no escape from it. Since human
history abounds in such instances, there is no reason why
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people should persist in the same iniquity and repent only
when the time for repentance has passed.
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Importance of fulfilling the responsibility of Da’wah!

We will surely question those who received messengers
and We will question the messengers 'themselves about
their responsibility of Da’wah’. (7:6)
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Call for Justice and accountability!

Then We will give them a full account with sure
knowledge—for We were never absent. (7:7)

This refers to the questioning people will be subjected to
on the Day of Judgement. For it is the reckoning on the Day
of Judgement that really matters. Punishment dealt upon
corrupt individuals and communities in this world does not
constitute their true punishment. The pages of history are
filled with instances where justice was not done. Anyone
who examines the events of history, will conclude that the
Lord of the Universe must have certainly appointed a Day

e
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of Judgement in order to hold the wrong-doers to account
for their actions and to punish them. The Islamic teachings
also tell us that there is a power (God) that allows man to
act freely but only to a certain extent. And when man
exceeds those limits, he will be punished sooner or later.

On the Day of Judgement, on one hand, the Prophets will
be questioned about the efforts they made to convey God’s
Message and Mission to Mankind. On the other hand, the
people to whom the Prophets were sent will be questioned
about their response to the message. The Qur’an is not
explicit about how judgements will be made with regard to
individuals and communities who did not receive God’s
Message. It seems that God has left judgement - to borrow
a contemporary judicial expression - reserved. However,
with regard to individuals and communities who did
receive God’s Message through the Prophets, the Qur’an
states explicitly, that they will have no justification
whatsoever to put forward a defence of their transgression
and disobedience. They are doomed to be in Hell in utter
helplessness and dejection.
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Classification of Deeds
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And the weighing [of deeds] that Day will be the truth. So
those whose scales (virtuous deeds) are heavy - it is they
who will be the successful. (7:8)

This means that when the Balance is fixed on the Day of
Judgement, ‘truth’ and weight will be identical. The more
truth one has to one’s credit, the more the weight in one’s
scale; and vice versa. One will be judged solely on the basis
of this weight. A life of falsehood, however long it lasted,
and however full of worldly achievements, will carry no
weight at all. Weighed in the Balance, the devotees of
falsehood will discover that their life-long deeds do not
even weigh so much as a bird’s feather. The same point has
been expatiated upon in (Surah Al-Kahf, ayat 103-105):
‘Shall We tell you of those who are greatest losers in
respect of their deeds? It is those whose efforts have been
wasted in this life while they kept believing that they were
acquiring good by their deeds. they are those who deny the
Signs of their Lord and the fact of their having to meet Him
(in the Hereafter). So, their works are in vain, and we shall
attach no weight to them on the Day of Judgement.’
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Deeds with no value!

But those whose scale is light; they have doomed
themselves for wrongfully denying Our signs. (7:9)

For a full appreciation of this point it is necessary, to
remember that man’s deeds will be classified into positive
and negative categories. The positive category will consist
of knowing the truth, believing in it, acting upon it, and
preaching it to others with wisdom. It is such acts alone
which will have weight in the Hereafter. Conversely,
whenever someone follows and goes after lusts or blindly
follows other humans or Satans, his acts will be reckoned
as ‘negative’. Such acts will not only be of no value at all
but will also have the effect of reducing the total weight of
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one’s positive acts. Thus, a man’s success in the Hereafter
requires that his good acts outweigh his evil ones to such
an extent that even if his evil acts cause the effacement of
some of his good acts, he should still have enough left in
his credit to ensure his scale is inclined towards the
positive. As for the man whose evil acts outweigh his good
acts, he will be like the bankrupt businessman who, even
after spending all his assets, remains under the burden of
debt.
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Blessings of God upon Mankind

We have indeed established you on earth and provided you
with a means of livelihood. "Yet" you seldom give any
thanks. (7:10)
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Origin of Man’s Creation

And We have certainly created you, [O mankind], and given
you [human] form. Then We said to the angels, "Prostrate
to Adam"; so, they prostrated, except Iblees. He was not of
those who prostrated. (7:11)

It is quite difficult for one to appreciate fully the details of
the origin of man’s creation. We cannot fully grasp how
man was created out of the elements drawn from the earth;
how he was given a form, how he was well-proportioned
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and how God’s Spirit was breathed into him. It is quite
obvious, though, that the Qur’anic version of man’s
creation is sharply at odds with the theory, of creation
propounded by Darwin. Darwinism explains man’s creation
in terms of his evolution from a variety of non-human and
sub-human stages culminating in homo sapiens. Opposed
to this is the Qur’anic version of man’s creation where man
starts his career from the very beginning as an
independent species, having in his entire history no
essential relationship at all with any non-human species.
Also, man is conceived as having been invested by God
with full consciousness and enlightenment from the very
start of his life.

These are two different doctrines regarding the past of the
human species. Both these doctrines give rise to two
variant conceptions about man. If one were to adopt the
Darwinian doctrine, man is conceived as essentially a
species of the animal genre. Acceptance of this doctrine
leads man to derive the guiding principles of his life,
including moral principles, from the laws governing animal
life. Given the basic premises of such a doctrine, animal-
like behaviour is to be considered quite natural for man.
The only, difference between man and animal lies in the
fact that animals act without the help of the tools and
instruments used by humans, and their behaviour is devoid
of culture.

Were one to accept the other doctrine (the Qur’anic
version of man’s creation), man would be conceived as a
totally, distinct category. Man is no longer viewed simply
as a talking or gregarious animal. He is rather seen as
God’s Vicegerent on earth, as a Caretaker of the Planet
Earth and its resources. Thus, one’s whole perspective
with regard to man and everything relating to him is

B ———————————————
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changed. Rather than looking downwards to species of
being lower than the human, man will turn his gaze
upwards.
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[Allah] said, "What prevented you from prostrating when |
commanded you?" [Satan] said, "l am better than him. You
created me from fire and created him from clay [i.e., earth].
(7:12)
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Exclusion from heavens for being arrogant!
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Allah said, “Then get down from Paradise! It is not for you
to be arrogant here. So, get out! You are truly one of the
disgraced.” (7:13)

The Qur’anic expression (sagharin) means the one who
invites disgrace and indignity upon himself. Satan was a
showing vanity and pride, and for that very reason defied
God’s command to prostrate himself before Adam. Satan
was, therefore, guilty of self-inflicted degradation, False
pride, baseless notions of glory, ill-founded illusions of
greatness failed to confer any greatness upon him. They
could only bring upon him disgrace and indignity. Satan
could blame none but himself for this sordid end.
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Satan appealed: Then delay my end until the Day of their
resurrection. Allah replied: You are delayed "until the
appointed Day'. (7:14.15)
The respite asked for by Satan and granted to him by God
includes not only the time but also the opportunity to
mislead Man and to prove his point by appealing to man’s
weaknesses. But At the same time, it has also been made
quite clear that Satan was not granted the power to lead
men into error against their will. ‘As for my servants’, says
the Qur’an, ‘you shall have no power over them. (17: 65).
Thus, all that Satan can do is to cause misunderstanding,
to make people cherish false illusions, to make evil and
error seem attractive, and to invite people to evil ways by
holding out to them the promise of immense pleasure and

e
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material benefits. He would have no power, however, to
forcibly pull them to the Satanic way and to prevent them
from following the Right Way. Accordingly, the Qur’an
makes it quite clear that on the Day of Judgement, Satan
would address the men who had followed him in the
following words: ‘I had no power over you except to call
you; but you listened to me: then blame yourself and not
me. (14:22)

Al s sl b s I ST

C2E O £ e nlesiteed Sz fbscdy et b £ 58 bt 36 31
Crosiebhesd S E S ST Ukt U SN S BT g P Lo 4514104
gkt e

SISttty FE

(16-T31 /1) ~pidiial) dhafpua 238 G3EY o151 lad 98

S L LI S pTenpE ARG f LT A 3 (D
Lustre TSI SO U s 4

Satan said: So, for that You caused me to be misguided, |
will lie in ambush for them on Your Straight Path. (7:16)
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| will approach them from their front, their back, their right,
their left, and then You will find most of them ungrateful.

(7:17)
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Self-Inflicted degradation of Satan

Allah said: Get out of Paradise! You are disgraced and
expelled. Whoever follows you among them - | will surely
fill Hell with you, all together. (7:18)
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"Allah said,” “O Adam! Live with your wife in Paradise and
eat from wherever you please, but do not approach this
tree, or else you will be wrongdoers.” (7:19)
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The start of arch-rivalry between human and satan

Then Satan tempted them in order to expose their hidden
parts. He said, “Your Lord has forbidden this tree to you
only to prevent you from becoming angels or immortals.
(7:20)
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Misleading Advice of Satan

And he swore to them, “l am truly your sincere
advisor.”(7:21)
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Satan succeeded in deception!
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Sense of Modesty in humans

So, Satan brought about their fall through deception. And
when they (Adam & Eve) tasted of the tree, their private
areas were exposed to each other, prompting them to
cover themselves with leaves from Paradise. Then their
Lord called out to them, “Did | not forbid you from that tree
and "did | not’ tell you that Satan is your sworn enemy?”
(7:22)

This Verse teaches us that modesty has been an integral
part of human nature from the very beginning. Modesty is a
genetic human quality which is inherent in human nature.
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The primary manifestation of this instinct is seen in the
sense of shame that one feels when one is required to
expose the private parts of one’s body in the presence of
others. According to the Qur’an, this sense of modesty is
not artificial, nor an outcome of advancement in human
culture and civilization. Nor it is something imposed by
hard core religious practitioners.

The very first stratagem adopted by Satan in his bid to lead
man astray from the Right Path consisted of undermining
man’s sense of modesty, to direct him towards lewdness
and make him shameless. This area is the most vulnerable
aspect of human nature. That’s why Satan sought to
weaken man’s natural instincts of modesty at the very
beginning of human life. This devilish stratagem is still
followed in our time. For them, progress is inconceivable
without exposing woman to the gaze of all and making her
strip before others.
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Dua of Repentance

They said, "Our Lord, we have wronged ourselves, and if
You do not forgive us and have mercy upon us, we will
surely be among the losers." (7:23)
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Adam’s departure from Paradise

Allah said, “Descend (on earth) as human being you may
hold enmity to each other (or there will be enmity between
humans and Satan). You will find in the earth a residence
and provision for your appointed stay.” (7:23)

God’s command that Adam and Eve ‘go down’ should not
be misunderstood to mean that their departure from
Paradise was by way of punishment. The Qur’an has made
it clear many a time that God accepted Adam and Eve’s
repentance and pardoned them. Thus, the order does not
imply punishment. It rather signifies the fulfilment of the
purpose for which man was created.
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Earth is your future!

He added, “On Earth you will live, there you will die, and
from there you will be resurrected.” (7:25)
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Follow the correct Dress Code!

O children of Adam! We have bestowed upon you clothing
to conceal your private parts and as adornment. But the
clothing of righteousness - that is best. That is from the
signs of Allah that perhaps they will remember. (7:26)

By referring to an important aspect of Adam and Eve’s
story, the attention of Mankind was drawn to the bad
influence of Satan upon their lives. Under Satan’s influence
people of Arabia used to see dress merely as a shield of
protection against the weather and as a means of
adornment. People had no inhibition about the immodest
exposure of the private parts of their body in public. To
publicly take a bath absolutely naked, to attend to the call
of nature in public were common practices of the people of
Arabia . On top of this, in the course of Pilgrimage they
used to circumambulate around the Ka’bah in stark
nakedness. In their view, the performance of religious rites
in complete nudity was an act of religious merit. Hence the
message embodied in these verses is for everyone! Follow
the correct dress code.

Qur’an also emphasizes that it is not enough for the dress
to cover the private parts and to provide protection and
adornment to the human body. A person’s dress ought to
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be the Dress of Piety. This means that a person’s dress
ought to conceal all required areas. It should also render a
person reasonably presentable — the dress being neither
too cheap nor highly expensive. No signs of Pride or
arrogancy should be visible in the dress etc.
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O children of Adam! Do not let Satan deceive you as he
tempted your parents out of Paradise and caused their
cover to be removed in order to expose their nakedness.
Surely, Satan and his followers watch you from where you
cannot see them. We have made the devils friends of those
who do not have faith. (7:27)
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Whenever they commit a shameful deed, they say, “We
found our forefathers doing it and Allah has commanded
us to do it.” Say, “No! Allah never commands what is
shameful. How can you attribute to Allah what you do not
know?” (7:28)

It was customary for the pagans of Mecca to circle the
Ka’bah while naked. The people of those days thought that
nakedness during circumambulation had been enjoined by
God. This verse clearly denies this by saying that Allah
never enjoins any, indecency. So, verses 26-31 of this
surah were revealed commanding the believers to cover
themselves properly when praying to their Lord.
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Say, [O Muhammad], "My Lord has ordered justice and
fairness, and that you direct yourselves [to the Qiblah] at
every place [or time] of prostration, and invoke Him,
sincere to Him in religion. Just as He originated you, you
will return [to life]. (7:29)

The verse seeks to suggest that God has nothing to do with
pagan Arabs’ baseless rituals as it were practices. As far
as the correct rituals are concerned, its fundamental
principles are the following:

Firstly, a person’s worship should have the right
orientation, i.e. that it should be performed to please only
Allah swt.
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Secondly, all forms of worship should be performed
according to the Sunnah and teachings of Prophet
Mohamad peace be upon him.

If the above two conditions are not met, then the deed has
no value in the sight of God.
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He has guided some, while others are destined to stray

(because) they have taken devils as their guardians
instead of Allah—thinking they are "rightly” guided. (7:30)
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Wear suitable dress when attending Masjid!

O Children of Adam! take your adornment at every masijid
(Dress properly whenever you are at worship). (7:31)

When performing Prayer people are required not only to
cover the private parts of their body, but also to wear a
dress that serves the two-fold purpose of covering and
giving one a decent appearance. The directive to pray in a
proper and decent dress is aimed at refuting the
misconception entertained by some people down the ages
that man should worship God either in a nude or semi-
naked state, or at least have a shabby and unkempt
appearance while worshipping. In this verse people are
being told the opposite of this. At the time of worship, they
should not only be free from all kinds of nudity and
indecency but should also be in a nice outlook by wearing
decent dress.
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And eat and drink but be not excessive. Indeed, He likes
not those who commit excess. (7:31)

God does not want Mankind to remain hungry, suffer
misery and starvation. God also does not want to deprive
humans from good things of this world. On the contrary, it
pleases Him that man should appear in good decent dress
and enjoy the clean food provided for him by God. There is
nothing sinful in that. As for sin, it consists in transgressing
the boundaries set by God. This transgression could be
committed in both ways: by making the unlawful lawful, or
by making the lawful unlawful.
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Worldly Blessings are for everyone!

Ask, 'O Prophet’ “Who has forbidden the adornments and
lawful provisions Allah has brought forth for His servants?”
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Say: They are for those who believe during the worldly life
[but] exclusively for them on the Day of Judgment. This is
how We make Our revelations clear for people of
knowledge. (7:32)

The pleasures of this worldly life are shared by those who
believe and by those who don’t. However, all humans are
under a test in this world. Hence even those who are
disloyal to God have been granted respite to mend their
ways and are, therefore, not denied His worldly bounties.
In fact, with a view to testing those disloyal to God these
bounties are at times lavished upon them even more
abundantly than on God’s faithful servants. But the
character of the Next Life will be totally different. For one’s
station there will be determined entirely by one’s
righteousness and piety. God’s bounties in the Next Life,
therefore, will be for the faithful alone. As for the unfaithful,
those who were disloyal to God even though every cell of
their body was nourished by the sustenance provided by
Him, they will have no share of those bounties in the Next
Life.
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Indecencies, Sins, and Rebellion!

Say, "My Lord has forbidden immoralities - what is
apparent of them and what is concealed - and sin, and
oppression without right, and that you associate with Allah
that for which He has not sent down authority, and that you
say about Allah that which you do not know. (7:33)

What is Sin?

The word Sin (/thm) denotes negligence, dereliction of
duty. Arabic term Athimah signifies the she-camel which,
though capable of running at a fast pace, deliberately
moves slowly. A person’s deliberate negligence of his duty
to God, his failure to pursue God’s good pleasure despite
his having the capacity to obey and follow Him. In short
disobedience to God is classified as sin.

What is Rebellion?

To exceed the limits set by God and to enter an area which
has been declared out of bounds for man constitute
rebellion and transgression. The charge of rebellion will
apply to all those who act according to their whims rather
than in accordance with the directives of God. It also
applies to all those who violates the rights of others. It is
more than sin. Sin relates to disobedience of God in
personal capacity whereas rebellion is when a person
makes influencelincite others to make disobedience of
God.
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Outdoor Indecencies
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For each community (or people) there is an appointed term.
When their time arrives, they can neither delay it for a
moment, nor could they advance it. (7:34)

The expression ‘fixed term’ used in the verse should not
give rise to the misconception that the term of a nation (or
people) expires on a definite day, month, or year. What the
statement really means is that God has laid down a
minimum proportion between the good and evil deeds of a
nation (or individuals). As long as that community or
individual is able to maintain that minimum proportion, its
existence is tolerated in order that it might be able to show
its performance. Once a community or nations crosses that
minimum limit, it is denied any further respite.
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Be mindful of God and Reform yourself!

O children of Adam! When messengers from among
yourselves come to you reciting My revelations—whoever
shuns evil and mends their ways, there will be no fear for
them, nor will they grieve. (7:35)
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But those who receive Our revelations (proofs, verses,
lessons, signs etc.) with denial and treat them with
arrogance, will be the residents of the Fire. They will be
there forever. (7:36)

What has been said here should be considered in relation
to the fact that at the very start of man’s earthly life, he was
informed of the evil results of denying the truth while being
arrogant.
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Everyone will get share of worldly happiness!
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Who does more wrong than those who fabricate lies
against Allah or deny His revelations? They will receive
what is destined for them until Our messenger-angels
arrive to take their souls, asking them, “Where are those
you used to invoke besides Allah?” They will cry, “They are
all gone away from us” and they will confess against
themselves that that they had rejected Allah. (7:37)

All men, whether good or bad, have been granted a definite
term in this world which they will spend and obtain their
share of worldly happiness and misery (i.e., they will
receive all provisions and bounties destined for them by
their Lord).
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Double punishment for promoting evil legacy!

Allah will say, “Enter along with the jinn and humans that
preceded you into the Fire.” Whenever a group enters Hell,
it will curse the preceding one until they are all gathered
inside, the followers will say about their leaders, “Our Lord!
They have misled us, so multiply their torment in the Fire.”
He will answer, “It has already been multiplied for all, but
you do not know.” (7:38)

When a person/s creates an evil legacy and passes it to
future generations, He will incur punishment for its own
misdeeds and also for leaving behind evil practice for the
coming generations.

A number of Ahaadith support this point.

Hadith: The Prophet (peace be on him) said: He who
introduces a misleading innovation which does not please
God and His Messenger shall be held guilty for the sins of
all those who follow that innovation without lessening in the
least the burden [of sins] of those who followed the
innovation. (lbn Majah)

Hadith: The Prophet (peace be on him) said: The
responsibility for all the murders committed in the world is
shared by the first son of Adam [i.e. Cain] for he was the
first to have innovated murder. (Bukhari)

We thus know that any individual or community responsible
for introducing a wrong or evil practice is not only
responsible to the extent of those sins but shares the
responsibility of the sins of all those who are influenced by
him/them. As long as the evil effects of that influence
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continue, their sins will be continually added to their
account. This also shows that a person is not only
accountable for the good or bad deeds that he commits. In
fact, heis also accountable for the influence of those deeds
on others.
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Disobedience and Rebellion!

Surely those who receive our revelations with denial and
arrogance, the gates of heaven will not be opened for them,
nor will they enter Paradise until a camel pass through the
eye of a needle. This is how We reward the wicked. (7:40)
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Recompense for evil doers

They will have from Hell a bed and over them coverings [of
fire]. And thus, do We recompense the wrongdoers. (7:41)
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We don’t overburden anyone!
As for those who believe and do good—We never require
of any soul more than what it can afford—it is they who will
be the residents of Paradise. They will be there forever.

(7:42)
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Gratefulness upon Guidance!

We will remove whatever bitterness they had in their
hearts. Rivers will flow under their feet. And they will say:
Praise be to Allah for guiding us to this. We would have
never been guided if Allah had not guided us. The
messengers of our Lord had certainly come with the truth.
It will be announced to them: This is Paradise awarded to
you for what you used to do. (7:43)

If there develops any rancour or ill-will among people
during the course of their worldly lives, such rancour will
be removed in Paradise. Their hearts will be purged of all
hostile feelings, and they will enter Paradise without any
negative emotions. They will not feel envious towards
those who had formerly been opposed or hostile to them.
Thus, they will enter Paradise in a state of complete purity
of both body and soul.
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The Companions of Paradise!

The residents of Paradise will call out to the residents of
the Fire: We have certainly found our Lord’s promise to be
true. Have you too found your Lord’s promise to be true?
They will reply, “Yes, we have!” Then a caller will announce
to both: May Allah’s condemnation be upon the
wrongdoers. (7:44)
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Averting people from the Way of Allah!

Who averted [people] from the way of Allah and sought to
make it [seem] deviant. They were those who denied the
Hereafter. (7:45)
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The People of Heights!

There will be a barrier between Paradise and Hell. And on
the heights "of that barrier’ will be people who will
recognize 'the residents of’ both by their appearance.
They will call out to the residents of Paradise: Peace be
upon you! They have not yet entered Paradise but eagerly
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hopeful. When their eyes turn towards the residents of Hell,
they will pray: Our Lord! Do not join us with the wrongdoing
people. (7:46.47)

The people of A’raf (Heights) will be the people who are
neither righteous enough to enter Paradise nor wicked
enough to he cast into Hell. They will, therefore, dwell at a
place situated between the two. These people will
ultimately enter into Paradise because of the mercy of
Allah swt.
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[Allah will say], Enter Paradise, [O people of the
Elevations]. No fear will there be concerning you, nor will
you grieve. (7:49)
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Those on the heights will call out to some "tyrants in the
Fire’, who they will recognize by their appearance, saying:
Your large numbers and arrogance are of no use 'today’!
(7:48)
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Humble People of Paradise!

Are these "humble people’ the ones you swore would never
be shown Allah’s mercy?” "Finally, those on the heights will
be told’: “Enter Paradise! There will be no fear for you, nor
will you grieve.” (7:49)
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The residents of the Fire will then cry out to the residents
of Paradise: Aid us with some water or any provision Allah
has granted you. They will reply: Allah has forbidden both
to the disbelievers. (7:50)

33 halaif nd Lol s et S TE Sl 6.5 P
oS ertieolon » S 51U (32-01 1) <Al
%rﬁ»‘."uj’?‘gdﬁlﬁﬂggw/ S yire oI gbnt = P 2pa>
CENIA-LY S D5t i dikse (et FSPIe o S psn L
5L‘/..$.5‘«L/7J3’{ g 2

agas WA 13 L& agucd ajillae L3AY Boiad) a23385 al) 1568 agiia 13483) &3
(51-31£1) -O3daag Gl 138 Ly 138

O BB e S S2380k3 P B (T JE )t st ol Lt
sl TIUET St g sd A =0 Sl 2 Lo P SIS A

149



8o/l -UT}JL[;

Don’t make fun of Faith Practices!

Those who took this faith "of Islam’™ as mere amusement
and play and were deluded by "their’ worldly life.” "Allah
will say’: Today We will ignore them just as they ignored
their meeting of this Day. (7:51)

Those who cannot perceive anything beyond the present
limited world and who are incapable of imagining scales
bigger than the ones relating to the present world, make
fun of the statements in the Qur’an and Hadith about life in
the Hereafter. This only shows their poor understanding
and imagination. The fact, however, is that the possibilities
for life are not as narrow and limited as their minds.

The trialogue between the People of Paradise, the People
of the Fire and the People of the Heights gives some
indication of the tremendous range of human faculties in
the Next World. These faculties would increase to such an
extent that the People of Paradise, the People of the Fire,
and the People of the Heights will be able to see, hear and
talk to one another. Other Qur’anic statements about the
Hereafter enable us to realize that the laws operating in the
Next World will be altogether different from those in the
present.
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And We had certainly brought them a Book which We
detailed by knowledge - as guidance and mercy to the
people of Faith. (7:52)

The Qur’an has spelled out in detail The Right Path.
Explained the attitude that man ought to adopt and laid
down the details of the way of life that he ought to follow.

The contents and teachings of the Book are perspicuous
enough to show one the right way. The blessings of the
Qur’an become evident if man first notes the healthy
changes that it brings about in his outlook, character and
morals.

The above verse in fact alludes to the wonderful effects the
Qur’an had on the lives of the Companions of the Prophet
(peace be on him).
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Are they waiting for the fulfillment of the Warning!

Do they only await the fulfilment "of its warning'? The Day
it will be fulfilled, those who ignored it before will say, “The
messengers of our Lord certainly came with the truth. Are
there any intercessors who can plead on our behalf? Or
can we be sent back so we may do ‘'good’ unlike what we
used to do?” They will have certainly ruined themselves,
and whatever they fabricated will fail them. (7:53)
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Indeed, your Lord is Allah Who created the heavens and
the earth in six Days, then established Himself on the
Throne. He makes the day and night overlap in rapid
succession. He created the sun, the moon, and the stars—
all subjected by His command. The creation and the
command belong to Him "alone’. Blessed is Allah—Lord of
all worlds!

The word day is not always used in the Quran to mean a 24-
hour period. According to 22:47, a heavenly Day is 1000
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years of our time. The Day of Judgment will be 50 000 years
of our time (see 70:4). Hence, the six Days of creation refer
to six eons of time, known only by Allah.

Itis quite difficult to appreciate fully the exact nature of the
Qur’anic statement: (Allah) ascended the Throne. One
possibility is that after the creation of the universe God
focused His effulgence at a particular point in His Kingdom
which is known as the Throne, from where He showers the
blessings of life and power and governs the whole
universe. It is possible that the word ‘Throne’ stands for
dominion and authority and that God’s ascending the
Throne signifies His actual taking over the reins of the
universe after having created it. Whatever the exact
meaning of the expression (Allah) ascended the Throne’,
the main purpose of the verse is that God is not just the
creator of the universe but is also its sovereign and ruler;
that after creating the universe He did not detach Himself
from, nor become indifferent to, His creation. Everything in
the universe is fully in His grip and is subservient to His will.
Every atom is bound in obedience to Him. The fate of
everything existent is in His Hands.

The word Barakah signifies growth and increase. The
notions of elevation and greatness as well as of
permanence and stability are also an essential part of the
meaning. To say that God is full of barakah means that His
goodness knows no bounds; that endless beneficence
emanates from Him; that He is the Exalted One Whose
loftiness knows no end.
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(O, Mankind!) Invoke your Lord (Make Supplication and do
Dua) in humility and privately; indeed, He does not like
those who does not show moderation! (7:55)
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Saving Planet Earth
Islamic environmental ethics
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Do not spread corruption in the land after it has been set in
order (or after its reformation). (7:56)

The directive not to make mischief in the earth means not
to violate the rights of other people. Don’t disturb order of
natural life.

BT I bl s iU -Gadlal 3 gal) A sdad Yol Al e U
T Pty 64 Sl T LY PG Ll F Lot mig s
Na65ES 3 psten A BB ol 5o S e a1 L g8t DS S
LG G LMol sl S 375 LA E KL 587187 eyl 7 = LA
4266 P UL al Fiam b e L gadia) B3 pa) b l5hud Vi

e JERUIE e sl o Q5 st Ut 2L A1 b g LB U

Saving Planet Earth!

The above verse (7:56) has also another meaning that we
should not spoil the Land, Natural Life and resources of
Planet Earth.
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Indeed, the Planet Earth has been given to us as a trust
from our Lord, and as a responsibility to cultivate and
construct and settle upon in a way that demonstrates our
concern for preserving its blessings. Hence Allah says:

b p45aally palfl) o plledl 5h
He has produced you from the earth and settled you in it.
[Qur'an: 11:61]

So, from the obligations and duty upon us with regards to
the Earth is to take care of it, to maintain its clean and
green environment, to do our best to invest in its blessings
and further develop its prosperity for ourselves and future
generations. Hence, Allah says:

SGAING chiardl g3 Cally k¥ &3 pallg dgse g * U8 ey adly
He laid out the earth for all beings. In it are fruit, palm trees

with date stalks and grain with husks, and aromatic plants.
[Qur'an: 55:10-12]

Similarly, Allah, may He be glorified and exalted, forbade
us to spoil the resources of the earth, or to squander it, or
waste its blessings. Allah has forbidden waste and
extravagance when He says:

O yual) Gaad ¥ 40) 1 68 il ¥
But be not excessive. Indeed, He likes not those who
commit excess. [Qur'an: 7:31]

Our Prophet (peace and blessings of Allah be upon him)
ordered us to be moderate and economical in the
consumption of water and do not waste it even if it appears
to be a large amount and readily available such as a
running river. Whether it be small or large, we should
always seek to preserve it for future generations as water
is a blessing which keeps us alive. It is a source of our
existence. As Allah says:

e
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A et J5 sl Ga Lladg
And [We] made from water every living thing.
[Qur'an: 21:30]

Just as we are tasked to preserve water, we are also
tasked to maintain air and its purity, this means we should
abstain from everything that pollutes it such as harmful
emissions and other such substances. In addition to air and
water, the Prophet (peace and blessings of Allah be upon
him) tasked us to take care of the animal and plants to
preserve life and green environment on earth, alluding to
the reward in looking after them. Our beloved Prophet said:

A3 &Y g 3 Slad) 3 e Ada 818 (835 E05 3 (Wi Gusid alia (e
<43l A

When a Muslim plant a tree or grows/cultivate a crop and
then a bird, or a human, or an animal eats from it will be
counted as a charity for him. [Bukhari and Muslim]

Islamic environmental ethics are based on the following
principles:

Responsibility (Amanah),
Balance (Mizan)
Justice (Adl),
Cleanliness (Nizafah).
Human authority and guardianship on earth.
Allah swt says:
-03bs5 IS A ansty Gn ) b ChdS ks

Thus, We have made you trustees on the earth after them,
to see how you would act. [Qur’an 10:14]

With the task of stewardship, Allah both honours and tests
mankind. If human beings are allowed to make use of
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nature on the one hand, then on the other hand they are
responsible for the balanced and sustainable use of it. For
nothing is in man’s possession; rather, he rules over the
entrusted property that Allah has placed at his disposal.

Allah swt says:
5 ke GARLTG iladd & il Juadly Galily el e Al Udaje U
2 42 PR % FIG 1 -
Nsgd Laplh G840 Glaay) glaa
Verily we offered the entrusted property (Amanah) to the
Heavens and the Earth and the Mountains; but they refused
to undertake it, being afraid thereof: but man undertook it;

He was indeed unjust and unaware "of the consequences'.
[Quran 33:72]

The principle of the Amanah is that the earth has been
entrusted to man and it must be cared for and protected
accordingly. As such, he has the task of cultivating the
earth sustainably and maintaining ecological balance.
Allah created a perfectly balanced world on the basis of
sustainability and circularity. This balance must be
maintained by man acting moderately, wisely, and justly.
Waste, pollution, and destruction are the things that Allah
abhors.

Our Prophet (Peace be upon him) Said:
‘é }’a:. ’~:’: ;"!.2:1 ‘%*’é gﬁ;':/!i:.o; ﬁ‘ ZJ):’ ’:on : “ %‘f’k ‘éjis‘ Z’l
The world is sweet and green, and verily Allah is going to

install you as a trustee in it in order to see how you act.
(Muslim)

It is reported that people asked the Prophet about the
rewards of serving animals. The Prophet then replied,

) &k 48 g8 b
There is a reward for serving any living being. (ukhari)

e
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The reply of the Prophet tells us how importantitis to serve
and care for the living beings on Earth - animals included.

Taking care of the wellbeing of the creations of Allah
affects the state of the environment as it ensures the
welfare of the living beings to carry out their crucial
responsibilities for the world we live in. Not only do we seek
the rewards, but we also seek a peaceful, balanced, and
healthy co-existence for the environment of our time and
for the future generations to come.

The Prophet said:

A0 b Al d Kad A U3k fad B85 (ol o 05 Wi
While a man was walking along a path, he found a thorny

branch of a tree on the way and removed it. Allah swts.
appreciated his effort and forgave him. (Bukhari)

In this Hadith the Prophet emphasises the importance of
removing whatever deems to be harmful for the
environment. Anything which is among environmental
hazards, litter, and debris etc should be removed. This
could be done through small efforts of awareness, showing
by example, and making it a priority for everyone.

So, we need to take account of and be grateful for the
blessings that Allah has given us on Earth, honouring and
treating them to the degree they deserve to be honoured.
In this regard we should mutually strive and cooperate to
ensure that its blessings and goodness remains and can
continue to be enjoyed by future generations. This is
actually a right of future generations upon us, and we will
be held accountable to the degree we fulfil our rights to
them and others.

Dua:
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So, we ask Allah that He bless the earth, that He increase

its goodness, and that He make us the means of
preserving its blessings for others.
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And itis He who sends the winds as good tidings before His
mercy [i.e., rainfall]. When they bear heavy clouds, We
drive them to a lifeless land and then cause rain to fall,
producing every type of fruit. Similarly, We will bring the
dead to life, so perhaps you will be mindful. (7:57)
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The example of fertile heart!

The fertile land produces abundantly by the Will of its Lord,
whereas the infertile land hardly produces anything. This
is how We vary 'Our’ lessons to those who are thankful.
(7:58)

It is necessary to understand the point made here in order
to appreciate the full purport of what is being said. The
reference to rain and its advantages is intended to bring
into focus God’s power, and to affirm life after death.
Moreover, it is also intended to draw attention to the
blessings of prophethood, and how it helps men to
distinguish between good and bad, between pure and
impure. The intimation of Divine Guidance through the
Prophets is compared to the movement of winds, the
appearance of rain-laden clouds, and the fall of life-
sustaining raindrops. In the same way as rainfall causes
dead earth to be revived and makes the hidden treasures
of life burst forth, so the impact of the teachings of the
Prophets also brings dead souls back to life, causing the
hidden goodness in a person to burst forth.
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There is another important fact that only fertile soil profits
from rainfall, so only men of a righteous nature can profit
from the blessings of prophethood. As for the wicked, they
are like desert land. Rainfall can cause such a land to bring
forth only thorny bushes and useless grass. Similarly,
when the wicked and evil soiul come into contact with the
teaching of the Prophets, the hidden evils of their nature
come into full play.

This verse also illustrates that whenever the Prophets
preached Allah’s message, the righteous received the
blessings of prophethood, had flourished and brought forth
the fruit of their goodness.
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The Life and Message of Prophets
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The Start of Da’wah on Earth

The first Prophet to start Da’wah work was Prophet
Noah (Peace be upon him).
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Prophet Noah and his message!

Indeed, We sent forth Noah to his people and he said: ‘O my
people! Serve Allah, you have no other god except Him.
Indeed, | fear for you the torment of an awesome Day.
(7:59)

This Verse is about Prophet Noah and his Message of
Tauheed (Oneness of God). The people of Noah were the
first to drift away from the Right Path which was followed
by the Prophet Adam and his descendants. God, therefore,
sent Noah to guide and reform them.

It is evident from the above verse and from other Qur’anic
descriptions of the people of Noah were neither ignorant
of, nor denied the existence of God, nor were they opposed
to the idea of worshipping Him. Their main sin was that they
had associated others with God in His worship. The people
of Noah were also indulged in other crimes like corruption
and injustice. When their corruption reached a high peak,
God sent Noah to improve the state of affairs. For long,
Noah strove with patience and wisdom to bring about
reform. All his efforts, however, were thwarted by the
negative response of his people.
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Disrespectful behaviour towards Prophet Noah!

But the leading men of his people said: We surely see that
you are clearly misguided. (7:60)
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Prophet Noah replied: O my people! | am not misguided!
But | am a messenger from the Lord of all worlds. (7:61)
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Da’wah in a sympathetic way!

| convey to you the messages of my Lord and advise you;
and | know from Allah what you do not know. (7:62)

o SN . e

P

aal; 130 AN Akl JAS e K55 G R0 ae & aliaeg

(63-T31 £ 3

(}Qukd/g/g/lg?éé_ﬁéd)f..{l Lr}'&ld/l/';fu’ggjlﬁﬂn.,f4amﬁg
?ngyfr’%("mstg@Lduw("m;ﬂ;ju:’c’?fréf

Do you find it astonishing that a reminder should come to
you from your Lord through one of your own, warning you,
so you may beware and perhaps be shown mercy? (7:63)

Similarities: Prophet Mohammad & Prophet Noah!

There were similarities between Prophet Muhammad and
Noah (peace be on them). The Prophet Muhammad (PBUH)
received the same treatment from his people as Noah did
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from his nation. The message that each of them sought to
preach was also the same. Likewise, the doubts and
objections raised by the people of Muhammad (PBUH) with
regard to his prophethood were the same as those raised
by Noah’s people several thousand years ago. Again, what
Prophet Muhammad (PBUH) said in response to the doubts
and objections raised against him were exactly the same
as what Prophet Noah had said.

The Qur’anic narration of the stories of the Prophets makes
it simply clear that the attitude of the nations to whom the
Prophets were sent had always been the same as that of
the Makkans towards the Message of Muhammad (PBUH).
Apart from this, the accounts of the various Prophets and
their people, display the same resemblances. Likewise, the
Prophet Muhammad’s (PBUH) vindication of his teaching in
response to the Makkans is identical with similar attempts
by other Prophets to vindicate their teachings. The Qur’an
seeks to emphasize that the Message of God’s Messengers
has also been the same in all places and at all times. Again,
there is also a resemblance in the ultimate fate of all those
peoples who reject the message of the Prophets and who
persist in their erroneous and negative ways. This too has
also been the same: failure in the hereafter.
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Drowning of People of Noah!

But they denied him, so We saved him and those with him
in the Ark, and drowned those who rejected Our signs.
They were certainly a blind people. (7:64)

A simple reader of the Qur’an may, mistakenly conceive
that the mission of each Prophet - to call his people to God
— would have finished after the few attempts they made in
that connection. Some people might even entertain a
rather simplistic image of their mission. The fact of the
matter, however, is that the Qur’an has narrated in just a
few lines a story that was worked out over a long period of
time. The brevity of the Qur’anic description owes itself to
the fact that the Qur’an is not interested in storytelling.
Hence, while recounting a historical event, the Qur’an
mentions only those fragments of the event which are
relevant, ignoring those details which are irrelevant to
Qur’anic purposes. Again, at different places in the Qur’an
the same event is mentioned for a variety of reasons. On
every occasion only those fragments of the story which are
relevant to a specific purpose are mentioned and the rest
are left out. An instance in point is the above narrative

e
172




8-01& -UT}JL/I

about Noah. In narrating Noah’s story, the Qur’an aims to
point out the consequences attendant upon the rejection of
the Prophet’s Message. Since the total period spent on
conveying the Message does not have any direct
relationship with that purpose, the Qur’an altogether
ignores it here. However, in passages where the Prophet
and the Companions have been asked to remain patient,
the long duration of the Prophet Noah’s missionary, effort
has been mentioned. This has been done precisely, with a
view to raising the morale of the believers and to prevent
them from feeling low because they did not see any, good
results coming out of that struggle. By mentioning how
Noah strove patiently for such a long period of time and in
the face of discouraging circumstances is quite relevant in
this context as it helps to teach the lesson which is
intended. That lesson is to persist in serving the cause of
the truth and to refuse to be daunted by the adversity of the
circumstances.

It would be appropriate to remove, at this stage, a doubt
which might agitate the minds of some people. For one
frequently reads in the Qur’an accounts of nations which
rejected their Prophets and charged them with lying. One
also reads about the Prophets warning them of God’s
punishment, and then about its sudden advent, scourging
the nation and totally destroying it. This gives rise to the
question: Why do such catastrophic incidents not take
place in our own time? Nations still rise and fall, but the
phenomenon of their rise and fall is of a different nature.
We do not see it happen that a nation is served with a
warning and is then totally destroyed by a calamity such as
an earthquake. a flood, a storm, or a thunderbolt.

In order to understand this, it should be remembered that
a nation which has directly received God’s Message from a
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Prophet is treated by God in a different manner from
nations which have not witnessed a Prophet. For if a nation
directly witnesses a Prophet - an embodiment of
righteousness — and receives God’s Message from his
tongue, it has no valid excuse left for rejecting that
Message. And if it still rejects the Message, it indeed
deserves to be summarily punished. Other nations are to
be placed in a different category since they received God’s
Message indirectly. Hence, if the nations of the present
time are not visited by; the devastating punishments which
struck the nations of the Prophets in the past, one need not
wonder since prophethood came to an end with the advent
of Muhammad (peace be on him).
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And to the people of ’Ad We sent their brother Hiid. He said,
“O my people! Worship Allah—you have no other god
except Him. Will you not then fear Him?”(7:65)

Ad, an ancient Arab people, were well-known throughout
Arabia. They were known for their proverbial glory and
grandeur. And when they were destroyed, their extinction
also became proverbial. So much so that the word Ad or
Adliyat for archaeological remains. The land whose owner
is unknown, and which is lying fallow.

The ancient Arabic poetry is replete with references to this
people. Arab genealogists consider the Ad as the foremost
among the extinct tribes of Arabia. According to the Qur’an
the people of Ad lived mainly in the Ahgafregion which is
situated to the south-west of the Empty Quarter (al-Rub’ al-
Khali) and which lies between the areas of Hijaz and
Yemen. It was from there that the people of Ad spread to
the western coast of Yemen and established their
hegemony in Oman and Iraq. There is very little
archaeological evidence about the ‘Ad. Only a few ruins in
South Arabia are ascribed to them. At a place in
Hadramawtthere is a grave which is considered to be that
of the Prophet Hud.

James Raymond Wellsted (1805-1842), a British naval
officer, discovered an ancient inscriptionin 1837 in a place
called Hisn al-Ghurab which contains a reference to the
Prophet Hud (Peace be upon him).
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Disrespectful behaviour towards Prophet Hud!

The eminent ones who disbelieved among his people:
Indeed, we see you in foolishness, and indeed, we think you
are of the liars. (7:66)
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Positive reply of the Prophet!

He (Prophet Hud) replied: My people, there is nothing
foolish about me! On the contrary, | am a messenger from
the Lord of all the Worlds. (7:67)
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| convey to you the messages of my Lord, and | am to you a
trustworthy adviser. (7:68)
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Remember the Bounties of your Lord!

Do you find it astonishing that a reminder should come to
you from your Lord through one of your own so he may
warn you? Remember that He made you successors after
the people of Noah and increased you greatly in stature.
So, remember Allah’s favours, so you may be successful.
(7:69)

The word a/a’used in the above verse stands for bounties,
wondrous works of nature, and praiseworthy qualities. The
purpose of the verse is to impress upon man to gratefully,
recognize the favours God has lavished upon him, bearing
in mind that God also has the Power to take them away.
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They said: Have you come to us so that we would worship
Allah alone and abandon what our forefathers used to
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worship? Then bring us what you threaten us with if what
you say is true! (7:70)

It is worth noting that the people of ‘Ad neither disbelieved
in God nor refused to worship Him. They did not, however,
follow, the teachings of Hud who preached towards the
Oneness of God. His basic message was that God alone
should he worshipped, and that none other should be
associated in his worship.
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He said, “You will certainly be subjected to your Lord’s
torment and wrath. Do you dispute with me regarding the
so-called gods which you and your forefathers have made
up—a practice Allah has never authorized? Then wait! | am
amongst you, also waiting. (7:71)

The People of Hud, used to worship many gods rather than
one God alone. They had also given them special names.
They used to consider them “remover of distress” or
“helper in difficult situation”. But the reality is that God’s
creatures cannot remove the distresses of other creatures
like themselves, nor do they have any treasure that they
might give away to others. Their titles are merely empty
words, bereft of the qualities attributed to them. All
argumentation aimed at justifying those titles are baseless.
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So, We saved him and those with him by Our mercy and
uprooted those who denied Our signs and would not
believe. (7:72)

The Qur’an informs us that God eliminated the People of
Ad. They were destroyed and their monuments also. The
only people belonging to the ‘Ad who survived were the
followers of the Prophet Hud (Peace be upon him). These
survivors are known as the Second ‘Ad (‘Ad Thaniyah).
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Prophet Salih and his Nation Thamad!

And to the people of Thamid We sent their brother Salih. He

said, “O my people! Worship Allah—you have no other god
except Him. (7:73)

The Thamud are another ancient Arab people, next only to
the ‘Ad in fame. Legends relating to them were quite
popular in pre-Islamic Arabia. In fact, poetry and orations
of the pre-Islamic period abound with references to them.
They are also mentioned in the Assyrian inscriptions and in
the Greek, Alexandrian and Roman works of history and
geography. Some descendants of the Thamud survived to
a little before the birth of Jesus. The Roman historians
mention that they entered into the Roman army and fought
against their arch-enemy.

The Thamud lived in the north-western part of Arabia which
is still called al-Hijr. In the present time there is a station on
the Hijaz railway, between Madina and Tabuk. This is called

182



8-01& -UT}JL/I

Mada’in Salih, which was the capital town of Thamud and
was then known as al-Hijr, the rock-hewn city. This has
survived to this day and is spread over thousands of acres.
It was once inhabited by about half a million people. At the
time of the revelation of the Qur’an Arab trade caravans
used to pass through the ruins of this city.

Hadith: Once our Prophet (peace be on him) was on his
way, to Tabuk, he directed his companions to look upon
these monuments and urged them to learn the lessons
which sensible persons ought to learn from the ruins of a
people that had been destroyed because of their evil-
doing. The Prophet (peace be on him) also pointed to the
well from which the she-camel of the Prophet Salih used to
drink. He instructed the Muslims to draw water from that
well alone and to avoid all other wells. The mountain pass
through which that she-camel came to drink was also
indicated by the Prophet (peace be on him). The pass is still
known as Fajj al-Nagah. The Prophet (peace be on him)
then gathered all the companions who had been directed
to look around that city of rocks, and addressed them. He
drew their attention to the tragic end of the Thamud, who
by their evil ways had invited God’s punishment upon
themselves. The Prophet (peace he on him) asked them to
hastily move ahead for the place was a grim reminder of
God’s severe punishment and he hence called for
reflection and repentance. (Reference of Hadith: Bukhari)
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Miracle of She-Camel

A clear proof has come to you from your Lord: this is Allah’s
she-camel as a sign to you. So, leave her to graze freely’
on Allah’s land and do not harm her, or else you will be
overcome by a painful punishment. (7:73)

The context seems to indicate that the clear proof referred
to in the verse stands for the she-camel which is also
spoken of as ‘a Divine portent’. The appearance of the she-
camel was a miracle. Similar miracles had been performed
earlier by other Prophets with a view to fulfilling the
demand of their people and thus of vindicating their claim
to prophethood. The Prophet Salih had also warned his
people of dire consequences if they harmed it. He
explained to them that the she-camel would graze freely in
their fields. They were also warned that if they harmed the
she-camel they would be immediately seized by a terrible
chastisement’ from God.

The Thamud observed she-camel graze freely in their
fields. The Thamud, though unhappy with the situation,
endured this for quite some time. Later, however, after
prolonged deliberations, they killed her.
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The Qur’an, however, does not provide any detailed
information as to what the she-camel looked like or how
she was born. The authentic Hadith too provide no
information about its miraculous birth.
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Remember the favours of your Lord!

Remember when He made you successors after ’Ad and
established you in the land—"and’ you built palaces on its
plains and carved homes into mountains. So, remember
Allah’s favours, and do not go about spreading corruption
in the land. (7:74)

The Thamud were highly skilful in rock-carving, and made
huge mansions by carving the mountains, as it was
mentioned before in above verses. In this regard the works
of the Thamud resemble the rock-carvings in the Ajanta
and Ellora caves in India and several other places. A few
buildings erected by the Thamud are still intact in Mada’in
Salih and speak of their tremendous skills in civil
engineering and architecture.

The Qur’an asks people to draw a lesson from the tragic
end of the ‘Ad. For just as God destroyed that wicked
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people and established other people in positions of power
and influence previously occupied by them, He can also
destroy the current generation and replace them by Others
if they should become wicked and mischievous.
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Don’t spread corruption and mischief on Earth!

Then remember the bounties of Allah and do not commit
abuse on the earth, spreading corruption. (7:74)
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The arrogant leaders of his people asked to those who
were oppressed and counted as week: “Are you certain

that Salih has been sent by his Lord? They replied, “We
certainly believe in what he has been sent with”. (7:75)
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Extremely arrogant behaviour!

The arrogant said: We surely reject what you believe in.
Then they Kkilled the she-camel—defying their Lord’s
command—and challenged "Salih’, “Bring us what you
threaten us with, if you are "truly’ one of the messengers.”
(7:76.77)

Although the she-camel was killed by an individual, as we
learn also from surahs al-Qamar (54) and al-Sharns (91),
the whole nation or community was held guilty since it
stood at the killer’s back. Every sin which is committed with
the approval and support of a nation or community, is a
national crime even if it has been committed by one person.
In fact, the Qur’an goes a step further and declares that a
sin which is committed publicly in the midst of a gathering
is considered to be the collective sin of the people who
tolerate it and don’t condemn or raise voices against it.
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Then an 'overwhelming’ earthquake seized them, and they
become lifeless in their homes. (7:78)

Other Qur’anic expressions used for this catastrophe were
Commotion, Earthquak calamity, Thunderbolt and Roaring
Noise.
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So, he turned away from them, saying: O my people!
Surely, | conveyed to you my Lord’s message and gave you
"sincere’ advice, but you do not like "sincere’ well-wishers.
(7:79)
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And remember when We sent Lot (as a Messenger to his
people and he said to them): you practise an indecency of
which no other people in the world have ever done before.
(7:80)
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Indecency of People of Lut!

Indeed, you approach men with desire, instead of women.
Rather, you people exceed the limits (of decency).
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But his people’s only response was to say, “Expel them
from your land! They are a people who wish to remain
chaste! (7:82)
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So, We saved him and his family except his wife, who was
one of the doomed. We poured upon them a "special’ rain.

Then see how was the end of sinful. (7:83.84)
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Prophet Shu’aib and his Nation!

And to the people of Midian, We sent their brother Shu’aib.
He said, “O my people! Worship Allah—you have no other
god except Him. A clear proof has already come to you
from your Lord. So, give just measure and weight, do not
defraud people of their property, nor spread corruption in
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the land after it has been set in order. This is for your own
good if you are "truly’ believers. (7:85)

Introduction of People of Shu’aib!

The territory of Madyan (Midian) lay to the north-west of
Hijaz and south of Palestine on the coast of the Red Sea and
the Gulf of Aqaba, and part of the territory stretched to the
northern border of the Sinai Peninsula. The Midianites and
their towns were situated at the crossroads of the trade
routes from Yemen through Makka and Yanbu’ to Syria
along the Red Sea coast, and from Iraqg to Egypt. Midian
was, therefore, quite well known to the Arabs. In fact, it
persisted in their memory long after its destruction for the
Arab trade caravans enroute to Syria and Egypt passed
through territories which were full of the ruins of their
monuments.

Another point worth noting about the people of Midian is
that they were reckoned to be descendants of Midyan, a
son of the Prophet Abraham. According to a custom of the
time, persons who attached themselves to a notable family
were gradually counted as members of that family, as the
descendants of that family’s ancestor. It is for this reason
that a large majority of Arabs were called the descendants
of Ismail who was son of Prophet Ibrahim. Likewise, those
who embraced faith at the hands of Ya’qub’s sons bore the
general name ‘the People of Israel’.

In view of this it should not be thought that the Prophet
Shu’ayb invited them, for the first time, to follow Divine
Guidance. They were originally Muslim people who had
subsequently moved far away from Islam. For six to seven
centuries, they lived amongst a people who were steeped
in polytheism, dishonesty in business and moral
corruption, and this led to other social problems. Despite

e
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their deviation from the right path, however, they claimed
to be the followers of the true faith and were proud of their
religious identification. Prophet Shu’ayb devoted his
efforts to reform his misguided nation.
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So, fulfil the measure and weight and do not deprive people
of their due. (7:85)
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And do not sit on every path, threatening and averting from
the way of Allah those who believe in Him, seeking to make
it [seem] deviant. And remember when you were few and
He increased you. And keep in mind what was the end of
those who used to spread corruption and mischief. (7:86)
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Be patient, until Allah’s Judgement!

If some of you do believe in what | have been sent with while
others do not, then be patient until Allah judges between
us. He is the Best of Judges. (7:87)
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For feedback, comments, and suggestions please

contact:
Mobile: +44 785 3099 327
Email: hafiz.sajjad@ukim.org
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